
אל תשתמש בסבון כלשהו או בתכשיר מבוסס 
אלכוהול לניקוי. נגב את החלק החיצוני עד יבושו. 
אל תשים את המזרק במכשיר לחיטוי או במדיח 
כלים. אחסן את הבקבוק והמזרק יחדיו באריזת 
התרופה במקום בטוח שילדך לא יוכל לראותו או 
להגיע אליו, עד השימוש הבא. לאחר סיום הבקבוק 

זרוק את המזרק.

אם נתת לילדך בטעות מינון גבוה יותר מהנדרש 
של התרופה היוועץ ברופא מיד.

אם שכחת לתת את התרופה לילדך דלג על 
המנה שנשכחה ואל תיתן מנה כפולה כדי לפצות על 
המנה שנשכחה. המשך בטיפול בתדירות הקבועה: 
מנה אחת בבוקר ומנה אחת בשעות אחר הצהריים 
המאוחרות. יש להתמיד בטיפול כפי שהומלץ על 

ידי הרופא.

אם אתה מפסיק לתת את התרופה לילדך בסיום 
הטיפול ניתן להפסיק בבת אחת את נטילת המנגיול 

בהתאם להחלטתו של הרופא.

אין ליטול תרופות בחושך! בדוק את התווית   ∙
והמנה בכל פעם שהנך לוקח תרופה. הרכב 

משקפיים אם הנך זקוק להם.
לשימוש  בנוגע  נוספות  לך שאלות  יש  אם 

בתרופה, היוועץ ברופא או ברוקח.

תופעות לוואי  .4
כמו בכל תרופה, השימוש בהמנגיול עלול לגרום 
לתופעות לוואי בחלק מהמשתמשים. אל תיבהל 
למקרא רשימת תופעות הלוואי. ייתכן שילדך 

לא יסבול מאף אחת מהן.
לאחר מתן המנגיול יש לשים לב לסימני אזהרה 
חשובים הקשורים לתופעות הלוואי הבאות: לחץ 
דם נמוך, קצב לב איטי, רמת סוכר נמוכה בדם 
ועווית בסימפונות )ברונכוספזם, קשיי נשימה(. ראה 

סעיף 2 בעלון זה.

תופעות לוואי שכיחות מאוד )עלולות להופיע 
ביותר מ- 1 מתוך 10 מטופלים(:

דלקת בסימפונות )ברונכיטיס(  ∙
הפרעות שינה )נדודי שינה, איכות ירודה של   ∙

השינה וקשיים בהתעוררות(
שלשול והקאה  ∙

תופעות לוואי שכיחות )עלולות להופיע ב- עד 
1 מתוך 10 מטופלים(:

עווית סימפונות - ברונכוספזם )קשיי נשימה(  ∙
דלקת סימפונות )ברונכיוליטיס( - דלקת של דרכי   ∙
הנשימה הקטנות בריאות, כולל קשיי נשימה 

וצפצופים בחזה, המלווים בשיעול וחום
ירידה בלחץ הדם  ∙

ירידה בתאבון  ∙
עצבנות, סיוטים בלילה, רגזנות  ∙

ישנוניות  ∙
גפיים קרות  ∙

עצירות, כאב בטן  ∙
אדמנת )אריתמה( - אודם בעור  ∙

תפרחת חיתולים 	∙
תופעות לוואי שאינן שכיחות )עלולות להופיע 

ב- עד 1 מתוך 100 מטופלים(:
בעיה בלב או הפרעות בקצב הלב )פעימות לב   ∙

איטיות או לא סדירות(
סרפדת )אורטיקריה - תגובה אלרגית בעור(, נשירת   ∙

שיער )אלופציה(
ירידה ברמת הסוכר בדם  ∙

ירידה בכמות תאי הדם הלבנים  ∙
תופעות לוואי שתדירותן אינה ידועה )לא ניתן 

לקבוע את התדירות שלהן מהמידע הזמין(:
פרכוסים המקושרים לרמת סוכר נמוכה בדם   ∙

)היפוגליקמיה(
ברדיקרדיה )קצב לב איטי מהרגיל(  ∙

לחץ דם נמוך  ∙
רמות נמוכות מאוד של תאי דם לבנים נוגדי   ∙

זיהום
בעיות במחזור הדם שגורמות לחיוורון וחוסר   ∙

תחושה באצבעות ובבהונות
עלייה ברמת האשלגן בדם  ∙

אם הופיעה תופעת לוואי, אם אחת מתופעות 
הלוואי מחמירה או כאשר ילדך סובל מתופעת 
לוואי שלא צוינה בעלון, עליך להתייעץ עם 

הרופא.
דיווח על תופעות לוואי

ניתן לדווח על תופעות לוואי למשרד הבריאות באמצעות 
לחיצה על הקישור "דיווח על תופעות לוואי עקב טיפול 
 תרופתי" שנמצא בדף הבית של אתר משרד הבריאות 
)www.health.gov.il( המפנה לטופס המקוון לדיווח 

על תופעות לוואי, או ע"י כניסה לקישור:
https://sideeffects.health.gov.il

בנוסף, ניתן לדווח לחברת פריגו באמצעות הכתובת 
www.perrigo-pharma.co.il :הבאה

איך לאחסן את התרופה?  .5
מנע הרעלה! תרופה זו וכל תרופה אחרת יש   ∙
לשמור במקום סגור מחוץ להישג ידם וטווח 
ראייתם של ילדים ו/או תינוקות ועל ידי כך תמנע 
הרעלה. אין לגרום להקאה ללא הוראה מפורשת 

מרופא.
אין להשתמש בתרופה אחרי תאריך התפוגה   ∙ 
(exp. date( המופיע על גבי האריזה. תאריך 

התפוגה מתייחס ליום האחרון של החודש.
יש לאחסן מתחת ל- 25°C. אין להקפיא. יש   ∙
לשמור את הבקבוק בתוך האריזה המקורית בכדי 

להגן מפני אור.
אחסן את המזרק ביחד עם הבקבוק באריזה   ∙

המקורית בין שימוש לשימוש.
ניתן  לאחר הפתיחה הראשונה של הבקבוק   ∙
להשתמש במשך חודשיים, אך לא יאוחר מתאריך 

התפוגה.
אין להשליך את התרופה לשפכים או לפסולת   ∙
הביתית. התייעץ עם הרוקח כיצד יש להיפטר 
מהתרופה. נקיטת אמצעים אלו תעזור לשמור 

על הסביבה.

מידע נוסף  .6
נוסף על החומר הפעיל, התרופה מכילה גם:

Hydroxyethylcellulose, Vanilla flavour (contains 
Propylene glycol, Vanillin, Water, Butyric acid, 
Ethyl butyrate, Piperonal), Saccharin sodium, 
Strawberry flavour (contains Propylene glycol, 
Ethyl butyrate, Vanillin, Undecalactone/
Gamma, Ethyl acetate, Ethyl propionate, 
Maltol, Hydroxy-2-5-dimethyl-3(2h)-furanone/4-, 
Hexyl alcohol, Hexen-1-Ol/Cis-3, Linalool, 
Isoamyl butyrate, Ethylhexanoate, Ethyl-2-
methylbutyrate, Hexen-1-YI acetate/Cis-3-, 
Decalactone/gamma-, Methylbutyric acid/2-, 
Hydroxyphenyl)-2-butanone/4(para-, Methyl 
dihydrojasmonate, Methyl cinnamate, Ethyl 
isovalerate, Hexenal/trans-2-, Hexanoic acid, 
Diacetyl natural, Isovaleric acid, Ionone/alpha, 
Ionone/beta, Ionone/gamma, Tocopherol/
alpha), Citric acid monohydrate, Purified water.
למידע נוסף, ראה סעיף 2 “מידע חשוב על חלק 

מהמרכיבים של התרופה".

כיצד נראית התרופה ומה תוכן האריזה:
המנגיול היא תמיסה צלולה וחסרת צבע עד צהבהבה 
לבליעה בריח פירות. אריזת התרופה מכילה בקבוק 
זכוכית בצבע חום כהה המכיל 120 מ"ל של תמיסת 
המנגיול, הסגור עם מכסה בטיחות עמיד בפני פתיחה 
על ידי ילדים. האריזה כוללת מזרק מדידה למתן 

דרך הפה.

בעל הרישום: 
 ,1 רקפת  רח'  בע"מ,  סוכנויות  ישראל  פריגו 

שוהם.

היצרן: 
PIERRE FABRE, Boulogne, France.
משרד  להנחיות  בהתאם   2021 במאי  נערך 

הבריאות
מס' רישום התרופה בפנקס התרופות הממלכתי 

במשרד הבריאות: 15968.35287
לשם הפשטות ולהקלת הקריאה, עלון זה נוסח בלשון 

זכר. על אף זאת, התרופה מיועדת לשני המינים.

 עלון לצרכן לפי תקנות הרוקחים
)תכשירים( התשמ"ו - 1986

 התרופה משווקת על פי 
מרשם רופא בלבד

המנגיול
תמיסה לבליעה

חומר פעיל: החומר הפעיל הוא פרופראנולול 
מכיל  תמיסה  של  מ"ל  כל   .)propranolol ( 
 3.75 מ"ג פרופראנולול )אקוויוולנטי ל- 4.28 מ"ג 

פרופראנולול הידרוכלוריד(.

חומרים בלתי פעילים ואלרגנים: ראה סעיף 6 "מידע 
נוסף".

קרא בעיון את העלון עד סופו בטרם תשתמש 
בתרופה. עלון זה מכיל מידע תמציתי על התרופה. 
אם יש לך שאלות נוספות, פנה אל הרופא או אל 

הרוקח.

בנוסף לעלון זה, לתרופה המנגיול קיימת חוברת 
מידע להורי המטופל. חוברת זו מכילה מידע 
בטיחותי חשוב, שעליך לדעת לפני התחלת הטיפול 
ובמהלך הטיפול בהמנגיול ולפעול על פיו. יש לעיין 
בחוברת המידע להורי המטופל ובעלון לצרכן בטרם 
תחילת השימוש בתרופה. יש לשמור את חוברת 

המידע לעיון נוסף במידת הצורך.

תרופה זו נרשמה עבור ילדך בלבד. אל תעביר אותה 
לאחרים. היא עלולה להזיק להם, אפילו אם נראה 
לך כי מחלתם דומה. המנגיול מיועדת לפעוטות 

בגיל 5 שבועות עד 5 חודשים.

למה מיועדת התרופה?  .1
התרופה מיועדת לטיפול במחלת ההמנגיומה בגיל 
הינקות. המנגיומה הינה צבר של כלי דם עודפים 
אשר יוצרים גוש בעור או מתחתיו. ההמנגיומה 
יכולה להיות שטחית או עמוקה. לעיתים היא נקראת 
"סימן תות" כי פני השטח שלה מזכירים במראה 

צורת תות.
הטיפול בהמנגיול ניתן לפעוטות בגיל 5 שבועות עד 

5 חודשים במקרים הבאים:
המנגיומה מסכנת חיים או תפקוד.  -

המנגיומה כיבית עם כאב ו/או חוסר תגובה   -
לאמצעי טיפול פשוטים.

ישנו סיכון להצטלקות או עיוות קבועים.  -
קבוצה תרפויטית:

המנגיול משתייכת לקבוצת תרופות חוסמי בטא.

לפני השימוש בתרופה  .2
אין להשתמש בתרופה אם:

לגיל המתוקן של  הגיע  ולא  נולד פג  ילדך   ∙
5 שבועות )הגיל המתוקן של פג הוא הגיל 
הכרונולוגי של התינוק אם היה נולד בתאריך 

הלידה המשוער שלו(.
ילדך אלרגי לחומר הפעיל פרופראנולול או לכל   ∙
אחד מהמרכיבים הנוספים אשר מכילה התרופה 
)ראה סעיף 6 "מידע נוסף" בעלון זה(. תגובה 
אלרגית עלולה לכלול פריחה בעור, גירוד או 

קוצר נשימה.
או היסטוריה של קשיי  יש אסתמה  לילדך   ∙

נשימה.
לילדך יש קצב לב נמוך עבור גילו. פנה לרופא   ∙

אם אינך בטוח.
לילדך יש בעיה בלב )כגון בעיות בקצב הלב או   ∙

כשל לבבי(.
לילדך יש לחץ דם נמוך מאוד.  ∙

לילדך יש בעיה במחזור הדם הגורמת לכך   ∙
תחושה  חסרות  והבהונות  שהאצבעות 

וחיוורות.
לילדך נטייה לרמת סוכר נמוכה בדם.  ∙

מגידול  כתוצאה  גבוה  דם  לחץ  יש  לילדך   ∙
בבלוטת יותרת הכליה )האדרנל(. גידול זה נקרא 

.)phaeochromocytoma( פאוכרומוציטומה

אין לתת תרופה זו לילדך אם הינך מניקה ואת נוטלת 
תרופות שאסור ליטול יחד עם המנגיול )ראה בהמשך 

סעיף "אינטראקציות/תגובות בין תרופתיות"(.

אזהרות מיוחדות הנוגעות לשימוש בתרופה
לפני מתן המנגיול לילדך, ספר לרופא אם:

לילדך יש בעיות בכבד או בכליות. מומלץ שלא   ∙
לתת תרופה זו במידה שיש בעיות בכבד או 

בכליות.
לילדך הייתה בעבר תגובה אלרגית, לא משנה   ∙
מה מקורה )למשל מתרופות או מתוסף תזונה 
וכו'(. תגובה אלרגית עלולה לכלול פריחה, גרד 

או קוצר נשימה.
ילדך סובל מספחת )פסוריאזיס( ]מחלת עור   ∙
שבה מופיע רובד )פלאק( אדום יבש או התעבות 
של העור[, שכן תרופה זו עלולה להחמיר את 

התסמינים של המחלה.
ילדך סובל מסוכרת: במקרה זה יש לנטר את   ∙

רמת הסוכר בדם שלו לעיתים קרובות יותר.
ילדך סובל מתסמונת PHACE )מצב המשלב   ∙
המנגיומה עם אי תקינות בכלי הדם כולל כלי דם 
במוח(, שכן תרופה זו עלולה להגביר את הסיכון 

לשבץ מוחי.

סימנים שחשוב לשים לב אליהם לאחר מתן 
המנגיול לילדך:

בדם  נמוכה  סוכר  רמת  של  סיכון   -
)היפוגליקמיה(

תרופה זו עלולה למסך את סימני האזהרה במקרה 
של רמת סוכר נמוכה בדם )היפוגליקמיה). התרופה 
עלולה גם להחריף היפוגליקמיה בילדים, במיוחד 
בזמן צום )לדוגמא: אכילה מועטה, מחלה דלקתית, 
הקאות( או כאשר צורכי הגלוקוז גבוהים מהרגיל 
)קור, לחץ, דלקת( או בעקבות קבלת מינון יתר. 

הסימנים עלולים להיות:
מינורי: חיוורון, עייפות, הזעה, רעד, דפיקות לב   ∙

)פלפיטציות(, חרדה, רעב, קושי בהתעוררות.
מג'ורי: יותר שינה מהרגיל, קושי בקבלת תגובה   ∙
בטמפרטורת  ירידה  מועטה,  אכילה  מילדך, 
הגוף, פרכוסים, הפסקות נשימה קצרות, איבוד 

הכרה.
הסיכון להיפוגליקמיה נשאר משמעותי לאורך כל 

תקופת הטיפול בתרופה.

בכדי להימנע מסיכון של רמת סוכר נמוכה בדם, 
עליך לתת לילדך המנגיול במהלך הארוחה או 
מיד אחריה ולהימנע מלתת את המנה האחרונה 
בסמוך לשינת הלילה )ראה סעיף 3(. על ילדך 
לאכול במידה מספקת ובאופן סדיר במשך 
הטיפול. אם ילדך אינו אוכל מספיק, מפתח 
מחלה אחרת או שהוא מקיא, מומלץ לדלג על 
המנה. אין לתת המנגיול לילדך עד אשר הוא 

שב לאכול באופן תקין.
אם ילדך מראה סימן כלשהו של רמת סוכר 
נמוכה בדם בזמן נטילת המנגיול, הפסק את 
הטיפול בתרופה וצור קשר מיידי עם רופא או 
פנה לבית חולים. אם הילד בהכרה, יש לתת 

לו משקה נוזלי המכיל סוכר.

סיכון של עווית הסימפונות )ברונכוספזם(  -
יש להפסיק את הטיפול וליצור קשר מיידי עם 
רופא אם לאחר מתן המנגיול לילדך אתה מבחין 
באחד מהתסמינים הבאים, שעלולים להעיד על 
עווית הסימפונות )קשיי נשימה בשל היצרות זמנית 
של דרכי האוויר בריאות(: שיעול, נשימה מואצת, 
קושי בנשימה, או צפצופים עם או ללא עור בגוון 

כחלחל.

הפסק את הטיפול בתרופה וצור קשר מיידי עם 
רופא אם ילדך מראה תסמינים של הצטננות 
המלווים בקשיי נשימה ו/או צפצופים במהלך 

הטיפול בהמנגיול.

איטי  לב  וקצב  נמוך  דם  לחץ  של  סיכון   -
)ברדיקרדיה(

המנגיול עלולה לגרום לירידה בלחץ הדם ובקצב הלב, 
לכן על ילדך להיות במעקב קליני צמוד עם ניטור 
קצב הלב שעתיים לאחר מתן המנה הראשונה או 
לאחר העלאת מינון התרופה. לאחר מכן, על הרופא 

לבדוק את הילד במהלך הטיפול באופן קבוע.

הפסק את הטיפול בתרופה וצור קשר מיידי עם 
רופא אם ילדך מראה סימני עייפות, תחושת 
עילפון  או  כחלחל  בגוון  עור  חיוורון,  קור, 

בתקופת השימוש בהמנגיול.

בדם  גבוהה  אשלגן  רמת  של  סיכון   -
)היפרקלמיה(

המנגיול עלולה להגביר את רמת האשלגן בדם. 
במקרה של המנגיומה כיבית גדולה יש לנטר את 

רמת האשלגן בדם של ילדך.

אם ילדך מתוכנן לעבור הרדמה כללית
עליך לומר לרופא שילדך מקבל המנגיול. זאת מכיוון 
שילדך יכול לסבול מלחץ דם נמוך אם תינתנה לו 
תרופות מרדימות מסוימות בזמן נטילת תרופה זו 
)ראה בהמשך "אינטראקציות/תגובות בין תרופתיות"(. 
ייתכן שיהיה צורך להפסיק את נטילת המנגיול 

לפחות 48 שעות לפני ההרדמה.

הריון, הנקה ופוריות
אם הינך מניקה את ילדך

ספרי לרופא טרם נתינת תרופה זו לילדך.  ∙
נוטלת  את  אם  לילדך  זו  תרופה  תתני  אל   ∙
תרופות שאסורות לשימוש עם המנגיול )ראה  

"אינטראקציות/תגובות בין תרופתיות"(.

בדיקות ומעקב
אם יש לילדך סוכרת, יש לנטר את רמת הסוכר  	∙
בדם שלו לעיתים קרובות יותר )ראה "אזהרות 

מיוחדות הנוגעות לשימוש בתרופה"(.
המנגיול עלולה לגרום לירידה בלחץ הדם ובקצב  	∙
הלב, לכן על ילדך להיות במעקב קליני צמוד 
עם ניטור קצב הלב שעתיים לאחר מתן המנה 
הראשונה או לאחר העלאת מינון התרופה. לאחר 
מכן, על הרופא לבדוק את הילד במהלך הטיפול 
באופן קבוע )ראה "סימנים שחשוב לשים לב 

אליהם לאחר מתן המנגיול לילדך"(.
המנגיול עלולה להגביר את רמת האשלגן בדם.  	∙
במקרה של המנגיומה כיבית גדולה יש לנטר 
את רמת האשלגן בדם של ילדך )ראה "סימנים 
שחשוב לשים לב אליהם לאחר מתן המנגיול 

לילדך"(.

אינטראקציות/תגובות בין תרופתיות
אם ילדך נוטל או נטל לאחרונה או צפוי ליטול   ∙
בעתיד תרופות אחרות, כולל תרופות ללא 
מרשם ותוספי תזונה, ספר על כך לרופא או 
לרוקח. זאת משום שהמנגיול עלולה לשנות 
את דרך הפעולה של תרופות אחרות וייתכן 
שלתרופות אחרות תהיה השפעה על האופן בו 

המנגיול פועלת.
אם הינך מניקה את ילדך, חשוב לעדכן את   ∙
הרופא או הרוקח או הצוות הרפואי אם את 
נוטלת תרופה כלשהי, שכן התרופה עלולה 
לעבור דרך חלב האם ולהשפיע על הטיפול 
של ילדך. הרופא ייעץ לך האם עלייך להפסיק 

הנקה.
ספר/י לרופא או לרוקח אם ילדך לוקח או אם את 

מניקה ולוקחת:
תרופה לטיפול בסוכרת.  ∙

תרופה עבור בעיות בלב או בכלי הדם, כגון הפרעות   ∙
בקצב הלב, כאב בחזה או תעוקת חזה )אנגינה(, 

לחץ דם גבוה, כשל לבבי.
תרופות לטיפול בחרדה ובדיכאון, כמו גם תרופות   ∙

לבעיות נפשיות חמורות יותר ואפילפסיה.
תרופות לטיפול בשחפת.  ∙

תרופות לטיפול בכאב ובדלקת.  ∙
תרופות להורדת רמת השומנים בדם.  ∙

תרופות להרדמה.  ∙
אם יש לך שאלות נוספות היוועץ ברופא שלך או 

ברוקח.

שימוש בתרופה ומזון
יש לתת את התרופה מיידית לאחר האכלת הילד 

או במהלך האכלתו.

מידע חשוב על חלק מהמרכיבים של התרופה
התרופה מכילה פחות מ- 1 מילימול )23 מ"ג( נתרן 

למנה )למעשה נטולת נתרן(.
התרופה מכילה גם 2.08 מ"ג של פרופילן גליקול/
ק"ג/יום. אם תינוקך בגיל הקטן מ- 4 שבועות, 
היוועץ ברופא או ברוקח לפני מתן תרופה זו, בייחוד 
אם התינוק נוטל תרופות נוספות המכילות פרופילן 

גליקול או אלכוהול. 
)ראה סעיף 6 "מידע נוסף"(.

כיצד תשתמש בתרופה?  .3
הטיפול בילדך הוא בהתאם להמלצת רופא בעל 
מומחיות באבחון ובטיפול בהמנגיומה של הילד. 
תמיד יש להשתמש לפי הוראות הרופא. עליך לבדוק 
עם הרופא או הרוקח אם אינך בטוח בנוגע למינון 

ואופן הטיפול בתרופה.
המינון ואופן הטיפול יקבעו על ידי הרופא בלבד. 
לעולם אל תשנה את המינון שניתן לילדך על 
דעת עצמך. כל עלייה במינון או שינוי בו בהתאם 
למשקל של תינוקך חייבים להיעשות על ידי 

הרופא המטפל בלבד.

מינון:  ∙
המינון יקבע בהתאם למשקל תינוקך, לפי משטר 

המינון הבא:

שבועות 
)מנה יומית(

תזמון המנותמנה לבליעה

ראשון  שבוע 
)1 מ"ג/ק"ג/

יום(

פעם בבוקר0.5 מ"ג/ק"ג 	∙
פעם בשעות  	∙
אחר הצהריים 

המאוחרות 
של  במרווח  	∙
 9 ת  לפחו
 2 בין  שעות 

המנות

שבוע שני )2 
מ"ג/ק"ג/יום(

1 מ"ג/ק"ג

שבוע שלישי 
והשבועות 
 שלאחריו 

)3 מ"ג/ק"ג/
יום(

1.5 מ"ג/ק"ג

אין לעבור על המנה המומלצת.

איך לתת המנגיול לילדך:  ∙
המנגיול הינה לשימוש בבליעה. 

יש לתת את התרופה מיד לאחר האכלת הילד   -
או במהלך האכלתו.

עליך תמיד למדוד את המנה על ידי שימוש במזרק   -
למתן דרך הפה המצורף לאריזה ואין להחליפו 
עם אף מזרק אחר. אם איבדת את המזרק צור 

קשר עם בעל הרישום.
יש לתת את התרופה ישירות לפה של ילדך בעזרת   -
המזרק שסופק עם הבקבוק. אם יש צורך, ניתן 
לערבב את התרופה עם כמות קטנה של חלב 
המיועד לתינוקות או מיץ תפוחי עץ ו/או מיץ תפוזים 
המתאים לגילו, ולתת את התרופה לילדך מבקבוק 
לתינוקות. אין לערבב את התרופה עם בקבוק 
 מלא של חלב או מיץ פירות. לילדים שמשקלם עד
5 ק"ג ניתן לערבב את המנה עם כפית אחת 
)בערך 5 מ"ל( של חלב המיועד לתינוקות. לילדים 
שמשקלם מעל 5 ק"ג ניתן לערבב את המנה 
עם כף אחת )בערך 15 מ"ל( של חלב המיועד 
לתינוקות או מיץ תפוחי עץ או מיץ תפוזים 
המתאים לגיל ילדך. יש להשתמש בתערובת עד 

שעתיים מהכנתה.
האכל את ילדך באופן קבוע בכדי להימנע מצום   -

ממושך.
אם ילדך לא אוכל במידה מספקת או שהוא מקיא,   -

יש לדלג על המנה.
אם ילדך ירק את המנה או שאתה לא בטוח אם   -
קיבל את המנה בשלמותה, אין לתת מנה נוספת, 

יש לחכות עד שיגיע מועד מתן המנה הבאה.
האכלת הילד ונתינת התרופה צריכה להיעשות   -
על ידי אותו מטפל בכדי להימנע מהסיכון של 
רמת סוכר נמוכה בדם לילדך )היפוגליקמיה(. 
במידה שאנשים שונים מעורבים בטיפול בילד, 
חיוני שתהיה תקשורת טובה בין המעורבים על 

מנת להבטיח את בטיחות הילד.

הוראות שימוש:  ∙
שלב 1 - הוצא את הפריטים מהקופסא  ∘

הקופסא מכילה את הפריטים הבאים להם תזדקק 
למתן התרופה:

1. בקבוק זכוכית המכיל 120 מ"ל של תמיסה 
לבליעה של המנגיול.

2. מזרק מדידה למתן דרך הפה, המסומן בשנתות 
של מיליגרמים, המצורף לתרופה זו.

יש להוציא מהקופסא את הבקבוק ולהוציא את 
המזרק למתן דרך הפה משקית הפלסטיק.

שלב 2 - בדוק את המנה  ∘
בדוק מהי מנת המנגיול במיליגרמים )מ"ג( כפי 
שרשם אותה הרופא של ילדך. מצא את המספר 

הזה על המזרק למתן דרך הפה.

שלב 3 - פתח את הבקבוק 	∘
לבקבוק יש מכסה בטיחות העמיד בפני פתיחה 
על ידי ילדים. יש לפתוח את הבקבוק באופן הבא: 
יש ללחוץ על מכסה הפלסטיק כלפי מטה תוך כדי 
סיבובו נגד כיוון השעון )לכיוון שמאל(. אין לנער את 

הבקבוק לפני השימוש.

שלב 4 - הכנס את המזרק  ∘
לחץ את בוכנת המזרק כלפי מטה עד הסוף והכנס 
את קצה המזרק לתוך הבקבוק העומד אנכית. 
 )syringe adapter( אין להסיר את מתאם המזרק 
מצוואר הבקבוק. למדידה ומתן המנה יש להשתמש 
אך ורק במזרק למתן דרך הפה המצורף לתרופה. 

אין להשתמש בכף או בכל מכשיר מדידה אחר.

שלב 5 - הוצא את המנה  ∘
הפוך את הבקבוק כשהמזרק למתן דרך הפה נשאר 
במקומו. משוך את בוכנת המזרק עד לסימון מספר 

המיליגרמים להם אתה זקוק.

שלב 6 - בדוק הימצאות בועות אוויר  ∘
במקרה שיש בועות אוויר במזרק, החזק את המזרק 
באופן אנכי, דחוף את הבוכנה כלפי מעלה עד 
למצב שכל בועות האוויר הגדולות יצאו החוצה 
ואז כוון מחדש את המנה אשר נרשמה על ידי 

הרופא לילדך.

שלב 7 - הוצא את המזרק  ∘
הפוך את הבקבוק למצב אנכי והוצא את כל המזרק 
מתוך הבקבוק. יש להיזהר לא לדחוף את הבוכנה 

פנימה במהלך פעולה זו.

שלב 8 - סגור את הבקבוק  ∘
החזר את פקק הפלסטיק למקומו על הבקבוק על 

ידי סיבובו בכיוון השעון )לכיוון ימין(.

שלב 9 - תן המנגיול לילדך  ∘
הכנס את המזרק לפיו של התינוק והצמד אותו 
כנגד הצד הפנימי של הלחי. כעת אתה יכול להזליף 
לאט את המנגיול מהמזרק ישירות לתוך הפה של 
התינוק. אין להשכיב את התינוק מיד לאחר מתן 

התרופה.

שלב 10 - נקה את המזרק  ∘
אין לפרק את המזרק. שטוף את המזרק הריק לאחר 

כל שימוש בתוך כוס של מים נקיים:
1. קח כוס של מים נקיים

2. משוך את הבוכנה
3. שפוך את המים לכיור
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PATIENT PACKAGE INSERT IN 
ACCORDANCE WITH THE PHARMACISTS’ 

REGULATIONS (PREPARATIONS) – 1986
The medicine is dispensed with 

 a doctor’s prescription only

Hemangiol
Oral Solution
Active ingredient: The active ingredient is 
propranolol. Each mL of solution contains 
3.75 mg propranolol (equivalent to 4.28 mg 
propranolol hydrochloride).
Inactive and allergenic ingredients: see section 
6 “Further information”.
Read this leaflet carefully in its entirety 
before using the medicine. This leaflet contains 
concise information about the medicine. If you 
have further questions, refer to the doctor or 
pharmacist.
In addition to this leaflet, Hemangiol also 
has an information guide for the patient’s 
parents. This guide contains important safety 
information that you must know and follow 
before starting, and during treatment with 
Hemangiol. Read both the information guide 
for the patient’s parents and the package insert 
before starting to use the medicine. Keep 
the information guide for further reference, 
if necessary.

This medicine has been prescribed for your 
child only. Do not pass it on to others. It may 
harm them, even if it seems to you that their 
ailment is similar. Hemangiol is intended for 
infants from 5 weeks to 5 months of age.
1. WHAT IS THE MEDICINE INTENDED 

FOR?
This medicine is used to treat infantile 
hemangioma. A hemangioma is a collection of 
extra blood vessels that form a lump in or under 
the skin. A hemangioma can be superficial or 
deep. It is sometimes called a ‘strawberry mark’ 
because its surface resembles the shape of a 
strawberry.
Hemangiol treatment is given to infants 
aged 5 weeks to 5 months, in the following 
situations:
- the hemangioma is life- or function-

threatening.
- the hemangioma is ulcerated and painful, 

and/or does not respond to simple treatment 
measures.

- there is a risk of permanent scarring or 
disfigurement.

Therapeutic group:
Hemangiol belongs to the beta blocker group 
of medicines.
2. BEFORE USING THE MEDICINE
Do not use the medicine if:
∙ your child was born prematurely and 

has not reached the corrected age of  
5 weeks (the corrected age of a premature 
baby is the baby’s chronological age had he 
been born on his expected due date).

∙ your child is allergic to the active ingredient 
propranolol or to any of the other ingredients 
contained in this medicine (see section 
6 “Further information” in this leaflet). An 
allergic reaction can include a skin rash, 
itching or shortness of breath.

∙ your child has asthma or a history of 
breathing difficulties.

∙ your child has a slow heart rate for his age. 
Refer to the doctor if you are not sure.

∙ your child has a heart problem (such as 
heart rhythm problems or heart failure).

∙ your child has very low blood pressure.
∙ your child has a circulation problem which 

causes the toes and fingers to be numb and 
pale.

∙ your child is prone to low blood sugar 
levels.

∙ your child has high blood pressure caused 
by a tumor in the adrenal gland. This tumor 
is called phaeochromocytoma.

Do not give this medicine to your child if you 
are breastfeeding and taking medicines that 
must not be taken together with Hemangiol (see 
“Drug interactions” section below).
Special warnings regarding use of the 
medicine
Before giving Hemangiol to your child, tell 
the doctor if:
∙ your child has liver or kidney problems. 

Administration of this medicine is not 
recommended in case of liver or kidney 
problems.

∙ your child has ever had an allergic reaction, 
regardless of its origin (e.g., from medicines 
or from a nutritional supplement, etc.). An 
allergic reaction can include a rash, itching 
or shortness of breath.

∙ your child has psoriasis (a skin condition 
in which red dry plaques or skin thickening 
occurs), as this medicine may worsen the 
symptoms of the condition.

∙ your child has diabetes: in this case, monitor 
his blood sugar level more frequently.

∙ your child has PHACE syndrome (a condition 
combining hemangioma with vascular 
abnormalities including cerebral blood 
vessels), as this medicine may increase the 
risk of cerebral stroke.

Important signs to pay attention to after 
administering Hemangiol to your child:
- Risk of low blood sugar level 

(hypoglycemia)
This medicine may mask the warning signs 
of low blood sugar levels (hypoglycemia). The 
medicine may also aggravate hypoglycemia 
in children, especially during fasting period 
(e.g., low food intake, inflammatory disease, 
vomiting) or when glucose demands are higher 
than usual (cold, stress, inflammation), or in 
case of overdose. The signs may be:
∙ Minor: pallor, tiredness, sweating, shaking, 

palpitations, anxiety, hunger, difficulty waking 
up.

∙ Major: sleeping more than usual, difficulty 
obtaining a response from your child, poor 
feeding, decrease in body temperature, 
convulsions, brief pauses in breathing, loss 
of consciousness.

The risk of hypoglycemia remains significant 
throughout the whole treatment period with the 
medicine.
To avoid risk of hypoglycemia, give 
Hemangiol to your child during or straight 
after a meal and avoid giving last dose 
close to night bedtime (see section 3). Your 
child must be fed sufficiently and regularly 
during treatment. If your child is not eating 
enough, develops another illness or is 
vomiting, it is recommended to skip the 
dose. Do not give Hemangiol to your child 
until he/she starts eating normally again.
If your child shows any sign of hypoglycemia 
while taking Hemangiol, stop treatment 
with the medicine and contact a doctor 
immediately or proceed to a hospital. If the 
child is conscious, give him/her a drink of 
liquid containing sugar.

- Risk of bronchospasm
Stop treatment and contact a  doctor immediately 
if after giving Hemangiol to your child, you 
observe any of the following symptoms that 
could be indicative of bronchospasm (breathing 
difficulties due to temporary narrowing of the 
airways in the lungs): cough, rapid breathing, 
difficulty breathing, or wheezing with or without 
bluish-colored skin.
Stop treatment with the medicine and 
contact a doctor immediately if your child 
shows cold-like symptoms associated with 
difficulty in breathing and/or wheezing 
during the course of treatment with 
Hemangiol. 

- Risk of hypotension and low heart rate 
(bradycardia)

Hemangiol can decrease blood pressure and 
heart rate. This is why your child will be kept 
under close clinical and heart rate monitoring 
for two hours after administration of the first 
dose or after increasing the dosage of the 
medicine. Then, the doctor should regularly 
examine the child during treatment.
Stop treatment with the medicine and 
contact a doctor immediately if your child 
has any signs of tiredness, coldness, pallor, 
bluish-colored skin, or fainting while using 
Hemangiol.

- Risk of high potassium level in the blood 
(hyperkalemia)

Hemangiol may increase blood potassium 
levels. In case of a large ulcerated hemangioma, 
your child’s blood potassium level should be 
monitored.
If your child is due to undergo general 
anesthesia
Tell the doctor that your child is receiving 
Hemangiol. This is because your child could 
suffer from low blood pressure if given certain 
anesthetics while taking this medicine (see 
below in “Drug interactions”). It may be 
necessary to stop taking Hemangiol for at least 
48 hours before anesthesia.
Pregnancy, breastfeeding and fertility
If you are breastfeeding your child
∙ Tell your doctor before giving this medicine 

to your child.
∙ Do not give this medicine to your child if you 

are taking medicines that must not be used 
with Hemangiol (see “Drug interactions”).

Tests and follow up
∙	 If your child has diabetes, monitor his blood 

sugar levels more frequently (see “Special 
warnings regarding use of the medicine”).

∙	Hemangiol can cause a decrease in 
blood pressure and heart rate. Therefore, 
your child must be under close clinical 
monitoring, with heart rate monitoring  
2 hours after administration of the first dose 
or after a dosage increase. Then, the doctor 
must regularly examine the child during the 
course of treatment. (see “Important signs 
to pay attention to after administering 
Hemangiol to your child”).

∙	Hemangiol may increase blood potassium 
levels. In case of a large ulcerated 
hemangioma, your child’s blood potassium 
level should be measured. (see “Important 
signs to pay attention to after administering 
Hemangiol to your child”).

Drug interactions
∙ If your child is taking, or has recently 

taken, or is due to take, other medicines, 
including non-prescription medicines and 
nutritional supplements, tell the doctor or 
pharmacist. This is because Hemangiol can 
change the way other medicines act, and 
some medicines can have an effect on the 
way Hemangiol acts.

∙ If you are breastfeeding your child, it is 
important to tell your doctor, pharmacist 
or the medical staff if you are taking 
any medicines, as they may pass into 
the mother’s breast milk and influence 
your child’s treatment. Your doctor will 
advise you on whether you should stop 
breastfeeding.

Tell the doctor or pharmacist if your child is 
taking or if you are breastfeeding and taking:
∙ Medicines to treat diabetes.
∙ Medicines for heart or blood vessel problems 

such as heart rate disturbances, chest pain or 
angina, high blood pressure, heart failure.

∙ Medicines to treat anxiety and depression as 
well as medicines for more serious mental 
health problems and epilepsy.

∙ Medicines to treat tuberculosis.
∙ Medicines to treat pain and inflammation.
∙ Medicines to lower blood lipid levels.
∙ Medicines for anesthesia.
If you have further questions, consult your 
doctor or pharmacist.
Use of the medicine and food
The medicine should be given immediately after 
or while feeding the child.
Important information about some of the 
ingredients of the medicine
The medicine contains less than 1 mmol  
(23 mg) sodium per dose (essentially sodium-
free).
The medicine also contains 2.08 mg propylene 
glycol/kg/day. If your baby is less than 4 weeks 
old, consult the doctor or pharmacist before 
giving this medicine, especially if the baby is 
taking other medicines that contain propylene 
glycol or alcohol.
(see section 6 “Further information”).
3. HOW SHOULD YOU USE THE 

MEDICINE?
The treatment of your child is in accordance 
with the recommendations of a doctor who 
has expertise in the diagnosis and treatment 
of infantile hemangioma. Always use according 
to the doctor’s instructions. Check with your 
doctor or pharmacist if you are not sure about 
the dosage and treatment regimen of the 
medicine.
The dosage and treatment regimen will be 
determined by the doctor only.
Never change the dosage given to your child 
on your own. Every increase or change in 
dosage in accordance to your baby’s weight 
must be done by the attending doctor only.
∙ Dosage:
The dosage will be determined in accordance 
with your baby’s weight, as per the following 
dosage regimen:

Weeks 
(daily dose)

Dose for 
oral intake 

Timing of 
doses

First week
(1 mg/kg/
day)

0.5 mg/kg ∙ once 
in the 
morning

∙ once 
in late 
afternoon

∙ at an 
interval of 
at least 
9 hours 
between 
the 2 
doses

Second 
week
(2 mg/kg/
day)

1 mg/kg

Third and 
following 
weeks  
(3 mg/kg/
day)

1.5 mg/kg

Do not exceed the recommended dose.
∙ How to give Hemangiol to your child:
Hemangiol is for oral use.
- Give the medicine immediately after or while 

feeding the child.
- Always measure the dose by using the oral 

syringe supplied with the package and do not 
replace it with any other syringe. If you lost 
the syringe, contact the registration holder. 

- Administer the medicine directly into your 
child’s mouth using the syringe supplied 
with the bottle. If necessary, you may mix 
the medicine with a small quantity of 
baby-milk or age-suitable apple and/or 
orange juice, and give it to your child in a 
baby bottle. Do not mix the medicine with a 
full bottle of milk or fruit juice. For children 
weighing up to 5 kg, you may mix the dose 
with one teaspoonful (approximately 5 mL) 
of baby-milk. For children weighing more 
than 5 kg, the dose may be mixed with one 
tablespoonful (approximately 15 mL) of baby-
milk or age-suitable apple or orange juice. 
Use the mixture within 2 hours of preparation.

- Feed your child regularly to avoid a prolonged 
fast.

- If your child does not eat sufficiently or is 
vomiting, skip the dose.

- If your child spits up the dose or if you are 
uncertain whether he got the full dose, do 
not give another dose; wait until the next 
scheduled dose.

- Feeding and administration of the medicine 
must be done by the same person in order 
to avoid the risk of low blood sugar levels 
(hypoglycemia) in your child. If different 
people are involved in treating the child, good 
communication between them is essential in 
order to ensure the safety of the child.

∙ Instructions for use:
∘ Step 1 - Remove the items from the box
The box contains the following items that you 
will need to administer the medicine:
1. A glass bottle containing 120 mL Hemangiol 

oral solution.
2. An oral syringe, graduated in mg, provided 

with this medicine.
Remove the bottle from the box and the oral 
syringe from the plastic bag.

∘ Step 2 - Check the dose
Check the Hemangiol dose in milligrams (mg) as 
prescribed for your child by the doctor. Locate 
this number on the oral syringe.

∘ Step 3 - Open the bottle
The bottle has a child-proof cap. Open the bottle 
as follows: push the plastic cap downwards 
while turning the cap counter-clockwise (to the 
left). Do not shake the bottle before use.

∘ Step 4 - Insert the syringe
Push the plunger of the syringe all the way down 
and insert the tip of the syringe into the upright 
bottle. Do not remove the syringe adapter from 
the neck of the bottle. Only use the oral syringe 
that is supplied with the medicine to measure 
and administer the dose. Do not use a spoon 
or any other measuring device.

∘ Step 5 - Remove the dose
With the oral syringe in place, turn the bottle 
upside down. Pull the plunger of the syringe up 
to the number of milligrams you need.

∘ Step 6 - Check for air bubbles
If there are air bubbles in the syringe, hold the 
syringe upright, push the plunger upwards until 
all the large air bubbles have been pushed out 
and then readjust to the dose prescribed for 
your child by the doctor.

∘ Step 7 - Remove the syringe
Turn the bottle upright and remove the entire 
syringe from the bottle. Be careful not to push 
the plunger in during this step.

∘ Step 8 - Close the bottle
Replace the plastic cap on the bottle by turning 
it clockwise (to the right).

∘ Step 9 - Give Hemangiol to your child
Insert the syringe into your baby’s mouth and 
place it against the inside of the cheek. Now you 
can slowly squirt Hemangiol from the syringe 
directly into your baby’s mouth. Do not lie the 
child down immediately after administering the 
medicine.

∘ Step 10 - Clean the syringe
Do not dismantle the syringe. After each use, 
rinse the empty syringe in a glass of clean 
water:
1. Take a glass of clean water
2. Pull the plunger
3. Discard the water into the sink

4. Repeat this cleaning process 3 times

Do not use any soap or alcohol-based product 
for cleaning. Wipe the outside dry. Do not put 
the syringe in a sterilizer or a dishwasher. Until 
the next use, store the bottle and the syringe 
together in the medicine package, in a safe 
place where your child will not be able to see 
or reach it. Discard the syringe once the bottle 
is finished.
If you accidentally give your child a higher 
dosage of the medicine than required, contact 
the doctor immediately.
If you forget to give the medicine to your 
child, skip the forgotten dose and do not give a 
double dose to make up for the forgotten dose. 
Continue the treatment at the usual frequency: 
one dose in the morning and one dose in the 
late afternoon. Adhere to the treatment regimen 
recommended by the doctor.
If you stop giving the medicine to your 
child
Hemangiol may be stopped at once at the 
end of the treatment, in accordance with the 
doctor’s decision.
∙ Do not take medicines in the dark! Check 

the label and the dose each time you 
take medicine. Wear glasses if you need 
them.

If you have further questions regarding 
use of the medicine, consult the doctor or 
pharmacist.
4. SIDE EFFECTS
As with any medicine, use of Hemangiol 
can cause side effects in some users. Do 
not be alarmed by reading the list of side 
effects. Your child may not suffer from any 
of them.
After administering Hemangiol, pay attention 
to important warning signs associated to the 
following side effects: low blood pressure, 
slow heart rate, low blood sugar level, and 
bronchospasm (breathing difficulties). See 
section 2 of this leaflet.
Very common side effects (may occur in more 
than 1 in 10 patients):
∙ Inflammation of the bronchi (bronchitis)
∙ Sleep disorders (insomnia, poor quality of 

sleep and difficulties waking up)
∙ Diarrhea and vomiting
Common side effects (may occur in up to 1 
in 10 patients):
∙ Bronchospasm (breathing difficulties)
∙ Bronchiolitis - inflammation of the small 

bronchi, with breathing difficulties and 
wheezing in the chest, accompanied by 
cough and fever

∙ Decreased blood pressure
∙ Decreased appetite
∙ Agitation, nightmares, irritability
∙ Somnolence
∙ Cold extremities
∙ Constipation, abdominal pain
∙ Erythema - skin redness
∙ Diaper rash
Uncommon side effects (may occur in up to 
1 in 100 patients):
∙ Heart problem or heart rhythm disorders 

(slow or uneven heart beats)
∙ Urticaria (allergic reaction of the skin), hair 

loss (alopecia)
∙ Decreased blood sugar level
∙ Reduction of the number of white blood 

cells
Side effects of unknown frequency (frequency 
cannot be estimated from the available 
data):
∙ Convulsions linked to a low blood sugar level 

(hypoglycemia)
∙ Bradycardia (abnormally slow heart rate)
∙ Low blood pressure
∙ Very low levels of white blood cells that fight 

infection
∙ Circulation problems which cause pallor and 

numbness in the fingers and toes
∙ Elevated blood potassium level
If a side effect occurs, if one of the side 
effects worsens or if your child suffers from 
a side effect not mentioned in this leaflet, 
consult with the doctor.
Reporting side effects
Side effects can be reported to the Ministry 
of Health by clicking on the link “Report Side 
Effects of Drug Treatment” found on the Ministry 
of Health homepage (www.health.gov.il) that 
directs you to the online form for reporting side 
effects, or by entering the link: 
https://sideeffects.health.gov.il
In addition, you can report to Perrigo via the 
following address: www.perrigo-pharma.co.il
5. HOW SHOULD THE MEDICINE BE 

STORED?
∙ Avoid poisoning! This medicine and any other 

medicine should be kept in a safe place out of 
the reach and sight of children and/or infants 
in order to avoid poisoning. Do not induce 
vomiting unless explicitly instructed to do so 
by the doctor.

∙ Do not use the medicine after the expiry date 
(exp. date) that appears on the package. 
The expiry date refers to the last day of that 
month.

∙ Store below 25°C. Do not freeze. Store the 
bottle in the original package to protect from 
light.

∙ Between uses, store the syringe together with 
the bottle in the original package.

∙ After first opening the bottle it may be used 
for two months, but no later than the expiry 
date.

∙ Do not discard the medicine into the 
waste water or household waste. Consult 
the pharmacist on how to dispose of the 
medicine. These measures will help protect 
the environment.

6. FURTHER INFORMATION
In addition to the active ingredient, the 
medicine also contains:
Hydroxyethylcellulose, Vanilla flavour (contains 
Propylene glycol, Vanillin, Water, Butyric acid, 
Ethyl butyrate, Piperonal), Saccharin sodium, 
Strawberry flavour (contains Propylene glycol, 
Ethyl butyrate, Vanillin, Undecalactone/
Gamma, Ethyl acetate, Ethyl propionate, 
Maltol, Hydroxy-2-5-dimethyl-3(2h)-furanone/4-, 
Hexyl alcohol, Hexen-1-Ol/Cis-3, Linalool, 
Isoamyl butyrate, Ethylhexanoate, Ethyl-2-
methylbutyrate, Hexen-1-YI acetate/Cis-3-, 
Decalactone/gamma-, Methylbutyric acid/2-, 
Hydroxyphenyl)-2-butanone/4(para-, Methyl 
dihydrojasmonate, Methyl cinnamate, Ethyl 
isovalerate, Hexenal/trans-2-, Hexanoic acid, 
Diacetyl natural,Isovaleric acid, Ionone/alpha, 
Ionone/beta, Ionone/gamma, Tocopherol/alpha), 
Citric acid monohydrate, Purified water.
For further information, see section 2 “Important 
information about some of the ingredients of the 
medicine”.
What the medicine looks like and the contents 
of the package:
Hemangiol is a clear, colorless to yellowish, 
fruit-scented oral solution. The package of the 
medicine contains a dark brown glass bottle 
containing 120 mL Hemangiol solution, which 
is closed with a child-proof cap. The package 
contains an oral measuring syringe.
Registration Holder:
Perrigo Israel Agencies Ltd., 1 Rakefet St., 
Shoham.
Manufacturer:
PIERRE FABRE, Boulogne, France.
Revised in May 2021 according to MOH 
guidelines
Registration number of the medicine in the 
National Drug Registry of the Ministry of Health: 
15968.35287
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